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President's Message
Gart Bishop

Musings ...

Iwas cleaning up an old (-1940) micro-
scope today and got to thinking that
the lenses were likely still as good as the
day they were made. The eyes that peer
down through the eyepieces today be-
hold the same wonders of magnification
as did the eyes of 70 years ago. And yet it
is not the lenses that make this instru-
ment valuable. It is the user who applies
this tool to a particular purpose, the user
who decides what subject is to be placed
on the microscope stage. How keen have
all the different pairs of eyes been that
have looked through these lenses!

There are new toys on the block these
days: GPS units, mapping programs,
digital cameras, electronic field note-
books, but still their value depends on
the imagination and skill of the operator.
The age of technology is overwhelming.
[ remember doing a high school science
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project and after searching the school
library, and being dissatisfied with what
I found, going to the community library.
Not having much better luck there, I
headed off to a nearby university library,
where I found more than enough infor-
mation. What did I learn? If I looked
hard enough I would find someone had
already answered my question.

And yet that isn’t quite true. There

are many unanswered questions. Today
people rely on the internet ... and | fear
again some may think, “All 1 have to do
is keep surfing the net and I'll find the
answer.” There are many simple ques-
tions that surround us for which there is
no definitive answer. What is the aver-
age temperature per month in my back
yard? How many different kinds of plants
are in my lawn? And many complicated
questions are also lacking good answers.
Questions such as “How much territory
is necessary to ensure the survival of a
particular species?” Every student work-
ing on a post-graduate degree is hope-
fully probing into uncharted territory.

It is important to recognize that in this
age of arrogance, specialists don’t know
everything. Naturalists, such as the
members of Nature NB, have unlimited
opportunities to explore any avenue that
appeals to them, and in sharing their
findings, contribute essential awareness
of our natural history. Intimacy with na-
ture is what we do best. While tools like
microscopes or GPS units may aid us, it
is our perspective that is of the greatest
value.



Réflexions ...

ujourd’hui, en nettoyant un vieux

microscope datant des années 40,
il m'est venu a l'esprit que les lentil-
les étaient probablement toujours aussi
performantes que lorsque 'instrument a
été fabriqué et qu'en regardant dans son
oculaire, je pouvais profiter du méme
merveilleux agrandissement que ceux qui
le faisaient, il a 70 ans. Et pourtant, ce
ne sont pas vraiment les lentilles qui en
font un instrument si utile, mais, plutét,
I'intérét de la personne qui s’en sert pour
mieux comprendre quelque chose en y
plagant son objet de recherche. ]’ai aussi
eu une pensée pour la passion et le plaisir
de la découverte qui ont animé tous ceux
et celles qui s’en sont servis au cours des
années.

[l y a plein de nouveaux jouets « a la
mode » disponibles de nos jours : GPS,
programmes de cartographie, caméras
numériques, ordinateurs portables de
terrain. Ils sont tous trés utiles, mais leurs
vraies valeurs demeurent intimement
dépendantes de I'imagination et du tal-
ent de ceux et celles qui les opérent. Les
avancées technologiques dont nous profi-
tons ont quand méme de quoi couper

le souffle. Lorsque j'étais au secondaire,
je me rappelle avoir fait une recherche
pour un projet de science. J'avais d'abord
parcouru les rayons de la bibliotheque
scolaire. Insatisfait de ce que j'y trouvais,
je m’étais ensuite rendu a la bibliothéque
municipale sans connaitre beaucoup

plus de succes. J'avais ensuite poussé

ma démarche jusqu'a une bibliothéque
universitaire de la région o j'avais enfin
trouvé plus de matériel qu'il ne m’en fal-
lait. Et qu'est-ce que j'avais appris! Que
si je cherchais assez longtemps, il y avait
de bonnes chances que je trouve un livre
ot quelqu’un me donnerait la réponse a
mes questions.

Mot du Président
Gart Bishop

Et pourtant, cette affirmation n’est pas
entierement vraie. [l reste encore bien
des questions sans réponse. De nos jours,
les gens se fient peut-étre un peu trop
sur Internet, en se disant : « Je peux y
trouver réponse a tout ». Malgré cet in-
strument incroyablement utile, il restera
toujours des questions finalement assez
simples sur le monde qui nous entoure,
pour lesquelles des réponses définitives
ne sont pas si simples a trouver. Ainsi
quelle est la température moyenne men-
suelle de ma cour arriére, ou combien
d'espéces de plantes se retrouvent dans
ma pelouse. Il y a aussi des questions
bien plus complexes auxquelles on

n'a pas des réponses. Par exemple : «
Combien de territoire est nécessaire pour
assurer la survie d'une espéce? » Mais

il ne faut pas s’en faire. La joie c’est de
chercher, et il faut espérer que tous les
étudiants post-gradués travaillent juste-
ment dans des terrains encore vierges.

Je crois aussi qu'il est important, 4 une
époque ot la connaissance nous semble
souvent juste a un clic d'ordinateur prés,
de nous rappeler que méme les “spé-
cialistes” n’ont pas toujours toutes les
réponses. Et c’est bien, car cela permet
aux naturalistes comme nous qui font
partie de Nature NB, d'avoir des champs
de recherche sans fin A explorer. Ensuite,
en partageant nos découvertes, nous
pourrons en plus avoir la récompense de
mieux faire connaitre et apprécier cette
merveilleuse nature que nous aimons
tant. Et justement, notre amour de la
nature est notre plus grand avantage, car
méme si des outils comme les GPS ou les
microscopes peuvent nous aider a4 mieux
la connaitre, il n’en demeure pas moins
que c’est notre appréciation pour la na-
ture qui est notre plus grand atout.
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Wings Over Queens County:
A New Brunswick Festival of Nature

May 21 to 23, 2010

or the first time, Nature NB will be

holding its Annual General Meet-
ing (AGM) in the Village of Gagetown,
NB, from May 21 to 23, 2010, co-hosted
by the Fredericton Nature Club and
Gagetown’s A Celebration of Birds.
The AGM is being held in conjunc-
tion with Wings Over Queens County:
A New Brunswick Festival of Nature,
a new event organized by A Celebra-
tion of Birds Nature Club. This event
is intended to highlight the diversity of
nature in our own back yard, which will

Nature NB

cover southern Queens County on both
sides of the St. John River, including the
Grand Lake Meadows, part of the Pro-
tected Natural Area. Jemseg and Cam-
bridge-Narrows, as well as the Village of
Gagetown, will be hosting events, meals,
field trips, etc.

Nature NB's AGM is scheduled for Fri-
day evening, May 21, at the Royal Can-
adian Legion, Branch 71, Tilley Road.
Events for Saturday and Sunday are still
tentative, but in the planning stages are
four workshops on Saturday (including

For more information on the <chedule of events, please contact:
Glenda Turner - turnerg@rogers.com

For information on accommodations, restaurants, workshops,
spousal programs, and where to shop, please contact Roberta
MacKenzie (bluriver@nb.sympatico.ca or 506-488-1908) or Bon-
nie Bogart at bonniehb@nb.sympatico.ca or 506-488-1 888.

126 NB Naturalist

one by Jim Wilson on Monarch butter-
flies), field trips on both Saturday and
Sunday, as well as a ‘spousal’ program
(e.g., tours of area wineries, historical
walks, etc.), children’s and seniors’
programs, and a Memorial Walk and
Dedication in memory of our beloved

birder, the late Enid Inch.

Naturalists will have many choices.
Tentative events include early outings
for birders; breakfasts; theme meals; and
walks in nature focusing on trees, birds,
herbs, wildflowers, and grasses. There
will be many places to eat, stay, and
observe nature in this area. Over 267
species of birds have been identified in
the area. The Grand Lake Meadows, our
three rivers converging at Gagetown,
eight lakes, Ducks Unlimited com-
pounds, and two ferries (if the freshet
cooperates) will combine to create end-
less possibilities of a great weekend.

Please watch the Nature NB website for
further details as they unfold.




Le Comté de Queens a vol

d’oiseau :

Un festival nature au Nouveau-Brunswick

21 au 23 mai, 2010

La prochaine assemblée générale ann-
uelle de Nature NB se tiendra (pour
une toute premiére fois) dans le village
de Gagetown du 21 au 23 mai prochain.
L'événement sera organisé en tandem pas
le Fredericton Nature Club et le group
de Gagetown « A Celebration of Birds
». UAGA aura lieu en paralléle avec Le
Comté de Queens a vol d'oiseau : Un
festival nature au Nouveau-Brunswick,
une nouvelle activité organisée par le
club nature « A Celebration of Birds ».
Il s’agit d’un événement qui a pour but
de mettre en évidence la bio diversité
de notre région c'est-a-dire la partie

sud du comté de Queens qui s'étende
sur les deux rives du Fleuve St. Jean

et incorpore la zone naturelle protégée
ot ce trouve les Prés du Grand Lac. Ily
aura des activités, sorties, et repas qui se
tiendront a Jemseg, Cambridge-Narrows,
ainsi que dans le village de Gagetown.

L‘AGA de Nature NB se tiendra en
soirée le 21 mai dans les locaux de la
filiale 71 de la Légion Royale Cana-
dienne, Chemin Tiley. Les activités de la
fin de semaine sont toujours en prépara-
tion, mais nous prévoyons déja offrir 4
ateliers samedi (dont un sur le papillon
Monarque avec Jim Wilson) et des sor-
ties natures le samedi et dimanche. Des
activés « pour conjoints » seront aussi of-
fert tel visite d’'un établissement vinicole
de la région et sorties historiques. Il y
aura des programmes spécifiquement
pour les enfants et les gens plus 4gés ainsi
qu'une commémoration toute spéciale
pour notre regrettée Enid Inch.

A Celebration of

BIRDS

CAGETOWN, NB

Les naturalistes auront I'embarras du
choix avec entre autres des sorties leve
tot, des déjeuners, des repas a theme

et des sorties en nature visant la dé-
couverte d'arbres, d’oiseaux, de fleurs

et de plantes sauvages. En plus, il y a
plein de lieux oli manger, se loger et
observer la nature dans la région. Plus de
267 especes d’oiseaux ont été observées

dans la région. En plus avec les Prés du

Nature NB

Grand Lac tout porche, les trois riviéres
qui convergent vers Gagetown, 8 lacs,
de multiples étangs de Canards illimités
et les deux services de traversier ce ne
seront pas les occasions de faire des dé-
couvertes natures qui manqueront pour
la fin de semaine.

S.V.P, gardez I'ceil ouvert sur le site de
Nature NB afin de prendre note des
autres détails au fur et 4 mesure qu'ils y
seront dévoilés.

>

e

Pour toute autre information sur 'horaire des événements, veuillez
S.\.P. contacter Glenda Turner — turnerg@rogers.com

Pour plus d'information sur le logement, les restaurants, les
ateliers, les activités pour conjoints et les endroits ol magasiner
veuillez contacter Roberta MacKenzie au bluriver@nb.sympatico.
ca ou au 506-488-1908 ou encore Bonnie Bogart au bonniehb@
nb.sympatico.ca ou au 506-488-1888.
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Emile Ferron
CNPA
Lameque

Hirondelle bicolor
Photo par M. Cormier

Hirondelle bicolor
Photo par H. Scarth
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Histoire d’hirondelles

Comme vous le savez, j’ai un petit
penchons pour les hirondelles,
surtout les bicolores, que je trouve trés
sympathiques. Je fabrique des nichoirs
qui fonctionnent assez bien et qui ont un
raux de réussite acceptable, donc j'ai au
moins un nichoir a la maison. La ol je
veux en venir, c’est qu'a tous les matins
pendant la nidification, avant de partir
pour le travail, je vais visiter le nichoir
qui se trouve tout pres de la maison.

La journée du 8 juillet, je remarque qu'il
n'y a plus d'activités. Je remarque quatre
hirondelles qui survolent au-dessus de la
maison. L3, je me dis, ils sont partis sans
me dire au revoir. En regardant vers le
nichoir, je remarque, par I'entrée, que les
plumes et les brindilles, qui ont servi a
fabriquer le nid, sont soulevées, et puis je
vois quelque chose bouger.

Je vais donc chercher mon échelle et je

regarde par le trou de la porte pour aper-

cevoir un écureuil. Je vais chercher un

tournevis pour dévisser la base pour chas-

ser cet intrus et en méme temps nettoyer
le nichoir pour I'an prochain.

Cette journée-l3, je ne suis pas
allé diner a la maison, mais
quand je reviens le soir apres le
travail, je remarque un jeune oi-
seau avec un Merle d’Amérique
sur le gazon et je me dis un petit
merle. Mais en m’approchant, je
remarque que c'est un bébé hi-
rondelle et qu'il y avait toujours
de l'activité dans l'air, ot volai-
ent les parents.

La raison pour laquelle je men-

tionne ceci est que quand les
petits quittent le nid, on ne voit

plus les petits ni les parents autour du

site. Pourquoi étaient-elles toujours 1a?
Je ne comprenais pas. Mais 13, je venais
de comprendre ce qui §'était passé avec
Pécureuil. Il avait chassé les petits hors

du nid.

Je retourne chercher mon échelle et mon
tournevis. Je remets brindilles et plumes
<ur la base du nichoir, tant bien que mal.
Je remets la base en place, j’attrape le
petit bébé et je le replace dans le nichoir.
Quelques minutes plus tard, je vois un
autre petit un peu plus loin et je me dis
qu'il a sauté. Je remonte dans I"échelle
pour voir, mais ¢’était un autre bébé qui
avait été chassé.

L3, je me trouve avec deux bébés hiron-
delles sans savoir 'ils vont mourir de
froid ou de faim. Que faire? Je me suis
dit qu'il n'y a rien a faire. Je ne peux

pas attraper de maringouins pour nour-
rir ces petits. Je me suis dit qu'il fallait
faire confiance 2 la nature, mais il était
environ 19 h et je voyais toujours quatre
hirondelles qui volaient autour de la
maison et les arbres sans venir regarder a
la porte.

Vers 21 h, je remarque qu’un des parents
vient visiter 2 la porte du nichoir, mais
n'entre pas. Le jeudi 9 juillet, 2 mon
réveil, je vais voir et je Vois les deux
parents qui entraient avec de la nour-
riture pour les bébés et il en fut ainsi le
lendemain.

Les petits volaient un peu quand ils
furent chassés du nid, mais pas assez pour
prendre leur envol. J'ai été impressionné
de voir que les parents n’ont jamais
abandonné les environs en sachant que
les petits y étaient toujours.



Le samedi j'ai dG m’absenter assez de
bonne heure et quand je suis revenu,
elles étaient vraiment parties. Je ne vois
plus d’hirondelles autour de chez moi
depuis cette date. Cependant, j'espere les
revoir I'an prochain pour que je puisse
encore aller leur chercher des plumes
qu'elles viendront ramasser en se posant
sur mes mains pour se construire un nid
et ainsi recommencer le cycle de vie des
hirondelles.

Restoring the Acadian Forest

Jamie Simpson

Restoring the Acadian Forest is a
comprehensive guide to forest
stewardship for woodlot owners in the
Maritimes. Jamie Simpson, a forester
and woodlot owner, provides a detailed
description of the Acadian forest region
and composition, discusses the threats
to its persistence, and makes descriptive
recommendations for careful rehabilita-
tion of this forest type across the Mari-
time provinces.

Simpson describes patterns of forest
disturbances and succession, the im-
portance of old forest habirtats, and the
respective roles of the riparian eco-
system, soil nutrients, deadwood and
cavities, and woodlot genetic diversity.
Simpson also provides a detailed chap-
ter on practical management-making a
woodlot plan, harvesting and thinning
trees, planting trees and shrubs, and
providing habitat. Silviculture funding,
woodlot certification and land trusts are
also discussed.

The book contains case studies of
woodlot owners in the three Maritime
provinces that provide the reader with a
variety of perspectives and examples to
follow. The book also contains a chapter
on the native trees of the Acadian forest
to help woodlot owners identify what
they have and what species will grow
under different environmental condi-
tions.

Simpson is clearly a
conscientious and con-
cerned woodlot owner and
has provided a thorough
resource for others that
are like-minded. Woodlot
owners who are inter-
ested in rehabilitating their
woodlot to a more diverse
and resistant Acadian
forest will find this book
indispensable.

The book is available from
www.restelluris.ca, or at
bookstores.

Hirondelle bicolores
Photo par G. Milroy

Book Review

by David Coon
Fredericton

(as published in Eco-
Alert, Spring 2009)

Restoring the
AcadianF
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Working with our Youth
Nature NB's Young Naturalist Club

he New Brunswick Young Natural-

ists' Club (YNC) is an active pro-
gram Jdedicated to nature education and
outreach. The primary goal of the YNC
is to develop and deliver nature-related
activities that are informative, exciting,
and accessible to youth in our province.
In addition, we strive to encourage ob-
servation, exploration, and appreciation
of all components of the natural world to
train the next generation of responsible,
motivated, and informed citizens. The
YNC gives kids the opportunity to dis-
cover the world around them, from the
rallest tree to the tiniest insect burrow-
ing in the soil.

Over the past three years, our activ-
ities have reached over 1000 youth in
the province through schools, Scouts,
Guides, and other community groups.
In addition, our Summer Youth Nature
Camps (SYNC) have been a great suc-
cess, with nearly 100 youth attending
SYNC 2009.

2009 has been a great year for the YNC.
New opportunities and partnerships
were developed, while our continuing
clubs remained active and strong,
providing exciting, monthly ac-
tivities for their members. We re-
cently established 2 school-based
club in Memramcook, a commun-
ity-based club in Fredericton (in
partnership with the Fredericton
Boys and Girls Club), and are
now embarking on a partnership
development with School Dis-
trict 18 community schools. This
partnership will provide us with
an opportunity to deliver monthly
activities at three local schools

and to become involved in facilitating
educational modules.

We have numerous projects underway
that are focused on the development of
new educational materials. The Nature
Connections Series is comprised of a
library of activities that staff and volun-
teer leaders can use tO educate groups on
topics such as adaptations, birds, food
webs, and species at risk. We will begin
presenting these activities in Novem-
ber and will continue developing new
activities in this series throughout the
new year.

We are very pleased that our Backyard
Rirding Kit is nearly complete; this will
be an exciting resource for clubs, educa-
tors, and parents province-wide! The kit
includes a birding guide, presentation
materials, birding activities, and a jour-
nal for youth to track their accomplish-
ments.

The latest issue of Nature Kids NB, our
quarterly bilingual magazine, was re-
leased in August, and we are presently
working on a special species-at-risk
issue. The magazine contains fascinating
articles about all sorts of nature topics,
as well as games and activities to help
youth learn about the natural world. Th
magazine is aimed at children who are
interested in learning about nature and
is also designed to be a useful education
resource for teachers and parents. Keep
an eye out for this special issue in early
December.

We are very pleased with the successes
the Young Naturalists’ Club throughou
the province thus far and are excited t¢
enter 2010 on a strong, positive note!



A Sound Like Water Driplping: In
search of the Boreal Ow

Soren Bondrup-Nielsen

he tiny Boreal Owl is a bird shroud-

ed in mystery. Small, nocturnal,
inhabiting only the northern boreal
forests and sleeping quietly in dense
cover all day, it’s so elusive and remote
that most Canadian naturalists won't
see one in a lifetime. If you could travel
back in time to the early 1970%, which is
the setting for this book, the bird at that
time was virtually unknown in North
America. The only scientific information
was from studies of its close cousin, the
Tengmalm’s Owl, in Europe.

So imagine yourself as an enthusiastic
young researcher in southern Ontario
nearly four decades ago. You're a gradu-
ate biology student with several simpler
options for your research project but as
a challenge, you decide to study the elu-
sive Boreal Owl. And you do it against
the best advice of your supervisor. That's
certainly not the easiest route to improv-
ing your resume, and it involves a high
risk of failure.

This is the backdrop for the story told
by now-professor Dr. Soren Bondrup-
Nielsen of his graduate work many years
ago. “A Sound Like Water Dripping: In
search of the Boreal Owl” is a reflective
account that sketches not only the hab-
its of the Boreal Owl but also documents
the curiosity, determination and ingenu-
ity of the author.

His project to study the habits of the
Boreal Owl involved first trying to figure
out where the owls might be, because no
one really knew. All he knew was that
he must go further north. Late winter is
the time when other owl species become
most vocal in order to attract mates, so
attempting to locate a Boreal involved

Book Review
by Jim Wilson

spending months camping out in the
remote boreal forest during the depths of
the northern Ontario winter and being
out for hours at night in the bitter cold
to listen for something whose sound

had only been written about but never
recorded. And this was in 1974, a time
well before cell phones, GPS ;
units, digital cameras and record-
ing equipment, not to mention
today’s high-tech sleeping bags.

Bondrup-Nielsen is currently a
professor in the Biology Depart-
ment at Acadia in Wolfville,
where he teaches ecology and
conservation biology. After
spending two seasons in Ontario,
during which he discovered the
first nest of the species in that
province, he moved on to study
the bird in Alberta. Much of
what is known about Boreal Owls
in Canada is based on his work.

The book, published by Gaspereau Press
in 2009, is an interesting one. It tells the
story of the author living in the snowy

Boreal Owl
Photo by A, Cook

woods in tents and logging camps and
traveling to do field work by snowshoe
and ski and, in the warmer months,

by bicycle. He relives the excitement
and wonder of hearing the owl for the
first time and eventually getting a first
look. He also describes encounters with
a host of interesting people as well as
with bears, moose, coyotes and a wide
range of smaller creatures. It took me
back to an earlier time in my life when
the exuberance of youth overcame all
obstacles. | suspect it was a fun book to
write and it was certainly an enjoyable
read.
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Bioblitz 2009

La zone naturelle protégée de la gorge de la

riviere Jacquet

west-ce qu'un bioblitz! Selon

Wikipedia, c’est un inventaire
biologique approfondi effectué sur le
terrain par un groupe de scientifiques
et de bénévoles pour tentet d'identifier
et de répertorier toutes les especes
d’organismes vivants d’une zone don-
née (parfois en seulement 24 heures).
La zone choisie est souvent une réserve
naturelle. Cette année, le Musée du
Nouveau-Brunswick (MNB), en collab-
oration avec le ministére des Ressources
naturelles et le Comité consulratif scien-
tifique sur les zones naturelles protégées
(ZNP), a lancé un bioblitz qui a consisté
en deux semaines de travail intensif dans
la ZNP de la gorge de la riviere Jacquet
(GRJ), a est de Dalhousie.

Jusqu'a présent, 60 zones situées sur

des terres de la Couronne de la pro-
vince ont été réservées comme sites de
conservation en vertu de la Loi sur les
sones naturelles protégées. Certaines
sont représentatives des paysages et de
la biodiversité des diverses régions du
Nouveau-Brunswick, tandis que d'autres
ont été réservées pour protéger une
caractéristique particuliére ou une espece
préoccupante. Quatre des sites (la tour-
bizre de Bull Pasture, la colline Hovey,
I'ile Whitehorse et le ruisseau Wilson),
désignés ZNP de classe I, sont considérés
comme trop sensibles pour que 'acces
public y soit permis. Les autres sites sont
de classe 11 et seuls y sont permis des loi-
sirs de plein air peu perrurbants, comme
la randonnée, la chasse et le piégeage.
Naturellement, aucune des ZNP ne peut
faire 'objet d’une utilisation industrielle
ou commerciale 2 grande échelle. Ces

sites sont destinés 2 aider a protéger la
biodiversité de la province a long terme.
En vertu de la nouvelle politique de
gestion des foréts publiques, la superfi-
cie des terres de la Couronne désignées
comme ZNP, qui est de 57,815 hectares,
va doubler. La Stratégie de la biodi-
versité du Nouveau-Brunswick publiée
récemment indique clairement que les
7NP auront un rdle important a jouer
dans la conservation de la biodiversité de
la province. La loi sur ces zones prévoit
I'élaboration de plans de gestion pour
toutes. Or, comment peut-on élaborer
de tels plans si 'on ne sait pas vraiment
quelles espéces sont présentes dans ces
sones! Un bioblitz se révele fort utile a
cet égard.

Bien que certaines ZNP du Nouveau-
Brunswick soient relativement petites,
dix des sites actuels sont plutot étendus,
leur superficie allant de 2853,2 226,022
hectares (Tableau 1). D’abord protégées
en 2003, ces vastes zones ont été choisies
parce qu'elles sont les représentantes les
moins perturbées de leur type d’habitat;
en général, peu de routes les divisent. 11
n’est pas étonnant que presque toutes
ces ZNP aient été peu érudiées. Au cours
des deux dernieéres années, sOus 'égide
du Comité consultatif scientifique sur les
zones naturelles protégées et du Fonds
de fiducie du Nouveau-Brunswick pour
I'environnement, des listes d’especes fon
dées sur les renseignements connus ont
¢té dressées au Centre de données sur

la conservation du Canada Atlantique
(CDC CA) pour les dix grandes ZNP.
Dans la plupart des cas, presque tous les
signalements d'especes qui existent pou



ces zones concernent des oiseaux et des
plantes vasculaires.

Un coup d’ceil au Tableau 1 permet

de constater que nous savons bien peu
de choses sur ces importants sites de
conservation du Nouveau-Brunswick et
combien il y a de travail a faire. Dans
tous les cas, il n’existe méme pas un
signalement d'espéce par hectare et le
taux d'espéces par hectare n’est qu'une
partie infime de ce qu'on s’attendrait &
trouver dans chaque ZNP. Selon des esti-
mations récentes, I'écozone maritime de
I'Atlantique (N.-B., N.-E., [-P-E. et une
partie du Québec) est peuplée d’environ
32 000 especes terrestres et dulgaquicoles
(McAlpine et Smith, sous presse. Assess-
ment of species diversity in the Atlantic
Maritime Ecozone, Presses scientifiques
du CNRC). Si, par exemple, il se trouve
1/10¢ de ces espéces dans la ZNP de la
GR] (évaluation qui me parait sensée),
le nombre actuel de 311 espéces pour
cette zone pourrait se trouver multiplié
par environ 12 (de 0,01 espéce par hec-
tare a environ 0,12 espéce par hectare.)

Les chiffres des signalements par espéce
donnent une idée de 'effort d’échan-
tillonnage qui sera nécessaire pour
produire un tel inventaire. S'il a fallu
1091 signalements d'occurrences pour
déterminer la présence de 311 especes
dans la ZNP de la GR] (c.-a-d. un taux
de 3,51 signalements par espéce), on
peut s'attendre a devoir amasser 11 000
signalements pour pouvoir réunir des
données complétes sur la biodiversité de
cette zone (a supposer que 3200 espéces
y soient présentes). Il en faudra proba-
blement beaucoup plus, car a2 mesure que
les chiffres augmentent, il se peut que

les efforts a consacrer a chaque espece
augmentent considérablement. La ZNP
des prés du Grand Lac, pour laquelle il
existe bien plus de signalements d’occur-
rences (6520) que pour toute autre ZNP
du N.-B., constitue un bon exemple 2 cet
égard; le taux de signalements par espéce
pour cette zone est de 6,59. Si 'on se
base sur ce chiffre, il faudra environ

21 000 signalements d’occurrences pour
produire un inventaire raisonnablement
complet des espéces de la ZNP de la

Tableau 1. Etendue de la documentation sur la biodiversité des dix plus grandes zones naturelles pro-
tégées du Nouveau-Brunswick en mai 2009. Les données sur les signalements et les espéces viennent
de I'ébauche d’un rapport du CDC AC au Comité consultatif scientifique sur les zones naturelles

protégées.

Nom Hectares  Signalements Espéces  Signalementshectare Espéces/hectare Signalements/espce

Riviere Black 39974 266 181 0,07 0,05 1,47

Gorge Caledonia 2823,2 1239 229 0,44 0,08 5,41

Tourbiéres de Canaan 20650,3 436 193 0,02 0,009 2,25

Réservoir Flowage ~ 4083,1 825 335 0,20 0,08 2,46

Grand Lac 10697,0 6520 948 0,61 0,09 6,59

Gorge de la riviere

Jacquet 26022,1 1091 311 0,04 0,01 3,51

Lacs Kennedy 20596,3 1261 292 0,06 0,01 4,32

Lac Alva 21983,1 2997 607 0,14 0,03 4,94

Nepisiguit 11894,5 1187 288 0,10 0,02 4,12

Lac Spednic 25726,3 1102 514 0,04 0,02 2,14
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GR]J. Ce genre de renseignements, alliés
a la contribution en argent au bioblitz
de cette année et au nombre de signa-
lements que nous avons probablement
(~1200), permet d'évaluer ce qu'il en
cofiterait pour produire un inventaire
raisonnablement complet des espéces
présentes dans cette zone. Ce cofit, qui
ne comprend pas le temps donné béné-
volement, est en fait énorme, puisqu’il
est de I'ordre de 228 000 $ a 440 000 $.
Certes, il existe peu d'endroits sur la
planéte ol un inventaire complet des
especes a été fait et nous n'avons pas d'il-
lusions sur la possibilité d’accomplir un
tel travail en seulement quelques saisons
de bioblitz. Malgré tout, nous pensons
pouvoir favoriser considérablement une
compréhension générale de la biodi-
versité de ces sites étendus et parfois
pratiquement inaccessibles, surtout pour
ce qui est des groupes d'espéces (certains
champignons, lichens, mousses, plantes
vasculaires, groupes d’insectes choisis,
mollusques et vertébrés) qui sont main-
tenant l'objet d’évaluations a grande
échelle concernant leur statut de conser-
vation. Il est a espérer que les résultats
obtenus encourageront d'autres études
sur le terrain dans les ZNP, serviront a
I'élaboration de plans de gestion a long
terme pour ces zones de conservation
importantes et ne manqueront pas de
fournir des renseignements intéressants
pour les personnes qui se préoccupent de
la conservation de la biodiversité de la
province en général.

Du 12 au 25 juin, sans se laisser démon-
ter par la tAche 4 accomplir, 27 intrépi-
des spécialistes en biodiversité et d’autres
ont donc parcouru la ZNP de la GR]
(Figure 1). La plupart donnaient bénévo-
lement leur temps et leurs compétences;
tous étaient armés d'un insectifuge et
d’une moustiquaire. Cette ZNP est la
plus étendue de toutes et ['une des moins
connues; c’est une région de hautes ter-

res vallonnées et accidentées, abondam-
ment boisées et coupées de gorges parfois
profondes. En plus des scientifiques du
MNB, des personnes des institutions et
organisations suivantes ont participé

au bioblitz de 2009 : Musée canadien

de la nature, Université du Nouveau-
Brunswick, ministére des Ressources
naturelles du Nouveau-Brunswick,
Université Acadia, Université d'Ottawa
et Centre de données sur la conserva-
tion du Canada Atlantique. Environ
une demi-douzaine d’étudiants allant de
I'entomologiste en herbe du secondaire
aux étudiants des cycles supérieurs, qui
travaillaient au labo assez tard le soir,
ont été parmi les participants les plus
enthousiastes. Leur apport s’est avéré
une composante importante du projet.
Ces étudiants, qui ont eu des occasions
d’apprentissage en recherche en systéma-
tique et en histoire naturelle (malheu-
reusement de plus en plus rares dans les
universités de nos jours), se sont avérés
des chercheurs en formation vigoureux
et enthousiastes, fort utiles pour trans-
porter I'équipement 2 travers une forét
dense et infestée de moustiques et des
cours d’eau au courant rapide, ou en-
core relever des pieges a coléopteres aux
petites heures! Le financement des deux
semaines d'études intensives de la ZNP
de la GR] a été assuré par la Salamander
Foundation de Toronto, le Fonds de fidu-
cie de la faune du Nouveau-Brunswick,
I’ Association régionale de Belledune
pour 'environnement, le Port de Bel-
ledune, le Club Rotary de Campbellton
et le Club des naturalistes du Resti-
gouche, ainsi que plusieurs donateurs
individuels. Cette année, les experts se
sont concentrés sur les champignons, les
lichens, les mousses, les plantes vascu-
laires, les coléoptéres, les papillons, les
libellules, les amphibiens et les petits
mammiféres. En outre, des membres du
Club des naturalistes de Restigouche ont



aussi fait des relevés pour le projet de
I’Atlas des oiseaux nicheurs des Mariti-
mes. Une deuxiéme visite est en cours

de planification pour juillet-aotit 2010;
elle aura pour but d’approfondir le travail
effectué cette année sur certains groupes
d’espéces et permettra certainement d’en
ajouter d'autres.

Les deux semaines d’études intensi-

ves ont déja commencé a produire des
constatations intéressantes. S'il est vrai
que les résultats du travail ne seront pas
tous connus avant de nombreux mois,
certaines des premieres découvertes
montrent bien a quel point un bioblitz
peut étre productif. MM. David Malloch,
Ph. D., et Adrian Carter, Ph. D., tous
deux associés de recherche au MNB et
mycologues expérimentés, ont identi-
fié des champignons de la ZNP de la
GR] qui sont trés rares ou peu connus
en Amérique du Nord, dont le Sarco-
some globuleux (Sarcosoma globosum);
ce champignon trés rare est associé aux
peuplements anciens d’épinettes rouges
et sa présence a été consignée seulement
trois ou quatre fois au Canada, mais
jamais au Canada atlantique; il figure sur
la liste des espéces en voie de disparition
de plusieurs pays européens. Les cham-
pignons sont d'une importance vitale
pour le fonctionnement des écosystémes
forestiers et jouent un grand role dans

le maintien de la durabilité des foréts.
Un des autres champignons découverts
dans la ZNP de la gorge de la riviere
Jacquet n’avait été repéré jusque-la au
Canada qu'en Colombie-Britannique,
sur des épinettes, et un autre n’avait pas
été signalé depuis qu'il avait regu son
nom 2 la fin des années 1800, a partir

de prélévements faits a Terre-Neuve. M.
Stephen Clayden, Ph. D., conservateur,
Recherche en botanique et mycologie,
au MNB, et expert en lichens de l'est du
Canada, a prélevé, sur des escarpements
rocheux en bordure de la riviere Jacquet,

plusieurs lichens jusque-la inconnus au
Canada atlantique, dont I'un n’avait été
signalé qu'une seule fois en Amérique

du Nord. Les botanistes spécialistes des
plantes vasculaires qui ont participé au
bioblitz ont signalé la présence abondan-
te, dans la ZNP de la GR], d’orchidées
inconnues ailleurs dans la province, ainsi
que de concentrations de fougéres d'une
diversité inhabituelle.

Au cours des prochains mois, au fur et &
mesure que sera établi I'inventaire des es-
peces de la ZNP de la gorge de la riviere
Jacquet, le MNB affichera les nouveaux
résultats sur son site web (www.nbm-
mnb.ca). On s’est efforcé de collecter
des spécimens de référence de toutes les
especes observées en vue de leur dépét
au MNB et les données complétes sur ces
spécimens sont en train d’étre ajoutées
dans les bases de données accessibles sur
le site web du musée. Ces bases de don-
nées, a leur tour, donnent des renseigne-
ments a diverses initiatives mondiales

en biodiversité. Par la méme occasion,
des renseignements seront fournis au
Centre de données sur la conservation
du Canada Atlantique (CDC CA) en
vue d’élargir la liste, jusqu'a maintenant
limitée, des espéces de la ZNP de la GR].

Figure 2 : Adrian Carter, Ph. D., (&
gauche) et David Malloch, Ph. D.,
indiguent un endroit du sol forestier oit le
rare sarcosome globuleux a été découvert
pendant de récentes études sur la bio-
diversité effectuées dans la zone naturelle
protégée de la gorge de la riviere Jacquet.

Photo par MNB
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Figure 1: Les participants au premier
bioblitz des ZNP du Nouveau-Bruns-
wick - de gauche a droite et d'arridre
en avant : Martin Marshall, Gary
Chouinard, Donald McAlpine, Ph D.,
Maryse Bourgeois, Stephen Clayden,
Ph. D., (dans le camion), Howard
Huynh, Bruce Bagnell, Graham
Forbes, Ph D., Randy Miller, Ph.

D., Joseph Prat, David Malloch, Ph.
D.. Katelyn Vandenbroeck, Reginald
Webster, Ph. D., Jim Clifford, Geoff
McBriarty, Gart Bishop, Adrian Carter,
Ph. D., Karen Vanderwolf, Aaron Fair-
weather, Kendra Driscoll, Paul Sokoloff,
Mike Lushington, James Upham,
Sabine Dietz, Roland Chiasson, David
Magzerolle et JF Dufour.

Photo par MNB
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Toutefois, il n'est pas souhaitable que
l'information sur les ZNP soit accessible
seulement dans des bases de données
scientifiques. En effet, pour que les buts
visés par la loi sur les ZNP soient atteints
et que les plans de gestion en cours
J'élaboration réussissent, la participa-
tion des collectivités avoisinantes sera
essentielle. Le bioblitz de la GR] de cette
année a reu un soutien enthousiaste

3 Dalhousie, Belledune, New Mills et
dans d'autres localités des environs.
Nous avons eu beaucoup de chance que
le projet regoive un magnifique soutien
de la part de Mike Lushington, du Club
des naturalistes de Restigouche, et de
Jim et Lynne Hayes, du gite Blue Heron.
Et nous n’oublierons pas les trois dames
qui ont servi 175 soupers merveilleux (je
pense que certains de nos experts revien-

dront I'année prochaine juste pour la
nourriture!) A peu prés a mi-chemin du
projet, les portes du labo ont été ouvertes
au public pour lui permettre de regarder
dans les microscopes et de parler aux ex-
perts et, ainsi, connaitre certaines des dé-
couvertes qui se faisaient tout prés. Nous
avons trouvé encourageant de voir rem-
pli de visiteurs, vers la fin de 'aprés-midi
du jour fixé, le parc de stationnement
situé prés de l'ancienne salle paroissiale
louée et dotée du service internet sans fil
(et transformée en excellent laboratoire
quelques heures seulement aprés notre
arrivée, grace a 'ajout de microscopes,
Jétuves de séchage, d’'un congélateur

et d’une petite bibliotheque de manuels
d’identification).

Quoiqu’on ait évalué a plus de 100000 $
le temps consacré bénévolement au



projet de cette année par des spécialistes,
dont plusieurs sont reconnus mondiale-
ment pour leurs compétences, 25 000 $
en argent seront aussi nécessaires chaque
année. La campagne de financement
pour 2010 est déja lancée. Une grande
partie du financement sert A nourrir les
travailleurs affamés (car il n'y a pas de
meilleur moyen d’avoir une mutinerie
dans un camp de recherche que de servir
de la mauvaise nourriture) et & louer des
locaux pour les installations de labora-
toire. Certains frais de déplacement des
experts sont pris en charge; des fonds
sont aussi nécessaires pour diverses
fournitures et pour 'achat ou le rem-
placement de matériel. Dans les années

Ghost Puffin

he New England Aquarium found

a mostly white puffin in the Bay
of Fundy on August 20. Black feathers
were scattered along the wings and close
to the body. The feet were light orange,
but the beak was dark orange and black.
Brian Dalzell commented that a white

Leusitic Adlantic Puffin
Photo by L. Murison

a venir, selon nos plans préliminaires,

un bioblitz aurait lieu deux années de
suite dans chacune des grandes ZNP du
Nouveau-Brunswick. Le MNB, qui est
depuis longtemps une source d’expertise
en biodiversité de la province, a établi
récemment le Centre pour la recherche
sur la biodiversité du Musée du Nou-
veau-Brunswick pour aider a concrétiser
cet objectif. Nous espérons que ce centre
servira a orienter la recherche en cours
depuis un certain temps et qu’il aidera
les chercheurs du MNB 2 recueillir des
fonds pour soutenir des projets de recher-
che sur la biodiversité, comme le bioblitz
annuel des ZNP du Nouveau-Brunswick.

puffin had been found on Machias Seal
Island a number of years ago, and Ken
McKenna had photographed a similar
puffin 15 to 20 years ago in the Bird
Island area of Cape Breton. Leusitic birds
are rare, but certainly do occur, adding to
the challenge of identifying them.

Laurie Murison

Grand Manan

Leusitic Atlantic Puffin
Photo by L. Murison
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Botany Corner
Gart Bishop

Sussex

Glossy Buckthorn
Photo by G. Bishop
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Alder Buckthorn or Glossy

Buckthorn

Frangula alnus, Nerprun bourdaine

espite its name, this plant does not

have thorns, although it is a plant
with prickly issues. Atlantic Canada
Conservation Data Centre (ACCDC)
botanist Sean Blaney considers this to be
one of the most aggressive invasive spe-
cies in our province.

WHAT IS AN INVASIVE SPECIES!

A species considered not to be present
prior to European settlement (pre-1700s)
and a species that once arriving here

can easily reproduce and expand its
range, is considered invasive. Not only
can it expand its range, but it is able to
colonize and spread out rapidly to intact
natural habitats, often out-competing
native species. Although New Brunswick
has many species that have come from
Europe or elsewhere (such as the dande-
lion), most of these do not invade our
natural landscape but are found in areas
where the forests or natural vegetation
has been removed or disturbed. If the
land is given a chance to recuperate (20
to 100 years), most of the introduced
species will disappear, but invasive spe-
cies do not go away.

Bev Benedict of Connell
Memorial Herbarium at UNB
included Glossy Buckthorn

in a pamphlet she wrote
outlining nine invasive New
Brunswick plants, where she
stated the following concern:
“Glossy Buckthorn can form
very dense, even-aged stands
shading out native vegetation
and preventing regeneration of
all but the most shade tolerant
species. While the fruit is not

edible by humans, they are consumed
and thus dispersed by birds, rodents, and
water. It can colonize a wide variety of
habitats and is most troublesome in New
Brunswick in floodplain forests.”

Glossy Buckthorn is native to Eurasia
and North Africa, including Britain,
from Scandinavia south and east to N.
Africa, the Urals and Siberia. lts typical
native habitat is in swamps and damp
places, usually on moist heaths and
damp open woods, preferring a peaty
soil. Introduced to North America in
the mid 1800s as an ornamental for

use in hedges, Glossy Buckthorn was
quickly found to spread beyond where
it was planted. As can be seen from the
range map (NRC 2009), this species has
now established a broad presence across
the middle of North America from east
to west. In Connecticut, Massachu-
setts, Minnesota, New Hampshire, and
Vermont, it is considered a restricted
noxious weed, or a prohibited invasive
species. In New Brunswick, its presence
continues to grow and it will likely be-
come more abundant (and troublesome
in the future. It also provides habitat
for pests such as crown rust fungus and

aphids.

Control is best done by pulling out the

plants. Treating stumps with herbicides
<uch as Rodeo has also had success. To

prevent buckthomn from sprouting agai
its branches should be burned.

Interestingly, in Northern Ireland,
Glossy Buckthorn is considered to be 2
rare, endangered species and has been
given special protection, requiring a
person to have a licence to intentiona



pick, uproot, or destroy any wild plants
or even collect their flowers and seeds.

In spite of its invasive nature in North
America, it is listed as an ornamental
species and is available at garden centres

both in North America and in Great
Britain.

The plant is not without some redeem-
ing qualities. Bark extracts have been
used both externally and internally by
humans. External uses include the manu-
facture of sunscreen, facial moisturizers,
and hair spray, although there has been
some concern about the safety of the
products. Internal use as a gentle laxa-
tive has existed since at least the Middle
Ages. The fresh bark also induces vomit-
ing, but this effect is greatly reduced after
the bark has been dried and stored for a
long time.

In Russia, Glossy Buckthorn is the object
of forestry operations, and research has
been done on its crown structure. A yel-
low dye is obtained from the leaves and
bark and apparently is used in Russia.
This dye can be turned black by adding
iron salts. A green dye is obtained from
the unripe fruit while a blue or grey dye
is obtained from the ripe berries.

The wood is used to make wooden nails,
shoe lasts, and veneer. It is the source of
a high quality charcoal that is used by
artists for drawing and, until 1946, for
making high quality gunpowder.

References

In New Brunswick, Glossy Buckthorn
ranges from a 1 m high shrub to a small
tree. It is reported to reach a thickness
of up to 25 cm, but I've not seen that in
NB. The leaves occur mostly alternately
along the branches, although in the
spring they may appear opposite. Each
leaf has a smooth margin and a shiny
upper surface with straightish, unbranch-
ing veins. The underside of the leaf is
dull with the veins pronounced. Leaves
remain on the shrub late into fall and
early winter, a characteristic often found
with introduced shrubs.

The insect-pollinated, small, white to
greenish-white flowers have five petals
and five stamens and are found singly or
in sparse clusters where the leaf joins the
stem. Blooming begins in May and con-
tinues throughout the summer. Thus in
late summer it is possible to find flowers,
immature fruit (red) and mature fruit
(dark blue to black) on one plant. The
ripened fruit have two to three slightly
flattened seeds. The buds that form in
the fall are ‘naked’ meaning that the leaf
buds over winter without the protect-
ive scales found on most woody plants.
This oddity is also found with Hobble-
bush (Viburnum lantanoides), Poison Ivy
(Toxicodendron rydbergii), and Witch
Hazel (Hamamelis virginiana). The wood
is yellow with pinkish-orange heartwood.
The bark is gray to brown with white
elongated lenticels (speckles) running
parallel to the branch length.
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Lower leaf surface
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Pierrette Mercier

St. Léandre, QC

Abbreviations: (GMI: Grand
Manan Island; MSI: Machias Seal
Island; NMIL: Nature Moncton
Information Line.)

Great Egret
Photo by H. Scarth

Snowy Egret
Photo by M. Cormier
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Nature News: Birds
July 18 to October 23, 2009

he erratic weather brought several

interesting sightings this fall. I also
included a few belated sightings from the
summer season.

Roger Burrows reports a possible PA-
CIFIC LOON (Plongeon du Pacifique)
seen off the White Head Ferry on Sept
30 and on Oct 7.

A MAGNIFICENT FRIGATEBIRD
(Fregate superbe) was flying over the
waters between New Brunswick and
Maine on Sept 12 (fide David Christie).
It was sighted over the Grand
Manan Channel.

Harvey McLeod reports a
GREAT EGRET (Grande Aig-
rette) at the decommissioned
sewage lagoon in Hampton on
July 24 and two were at the
same spot on August 1 (Richard
Blacquiere), one was in Kedg-
wick on Aug 4 (Pat Emond), a
pair was sighted near the Dune
de Bouctouche on Aug 31
(Sarah Ross), one in St-Edou-
ard-de-Kent on Sept 9 (Sarah

Ross), and one was at Maisonnette Dune
on Oct 4 (Frank Branch). An immature
SNOWY EGRET (Aigrette neigeuse)
was at Castalia Marsh on Aug 11 (Roger
Burrows), and was still present on Oct 4
(Jim Wilson et al.). A TRICOLORED
HERON (Héron tricolore) was at Saint's
Rest Marsh in Saint John on July 21
(Merv Cormier). An immature GREEN
HERON (Héron vert) was on Shore
Road, GMI on Sept 3 (Roger Burrows).
A YELLOW-CROWNED NIGHT-HER-
ON (Bihoreau violacé) was reported

at Castalia Marsh by Tony Beck from
Ontario on Aug 6 (fide Durlan Ingersoll)
and was still present on Aug 23. Another
report of an immature Yellow-crowned
Night-Heron (maybe the same bird) was
at the White Head Ferry terminal on
Aug 28 (Roger Burrows).

The sea duck migration seems to have
peaked in the second week of October
with large flocks being reported all along
the coast. A KING EIDER (Eider a téte
grise) was seen in Welch Cove (near
Lepreau) on July 22 (Olivier Barden,
Samuel Denault), an immature male
was on Thouroughfare Road (GMI) on
Oct 12 (Roger Burrows) and two more
were reported by Bill Winsor at Riviere-
du-Portage on Oct 22. A flock of about
20 SURF SCOTERS (Macreuse a front
blanc) was on the Jemseg River and
about 12 WHITE-WINGED SCOTERS
(Macreuse brune) were at Maugerville
on QOct 13 (Don Gibson, Peter Pearce).
A female BUFFLEHEAD (Petit Garrot)
was at the GMI Bird Sanctuary on Oct
18 and two males were at Grand Har-
bour on Oct 20 (Roger Burrows).

Todd Watts gave excellent reports of




the fall hawk migration from Greenlaw
Mountain. Migration seems to have
peaked around Sept 16 with close to
600 hawks reported that day. A COOP-
ERS HAWK (Epervier de Cooper) flew
over Todd Watts home in Kerr’s Ridge
on Aug 21. Several other Cooper’s were
spotted during the Greenlaw Mountain
Hawk watch (fide Todd Watts), and
one was spotted over the Portobello
Stream and Lake Rush area on Sept 12
(Ron Wilson). A RED-SHOULDERED
HAWK (Buse a epaulettes) was fly-

ing over Digdegwash Basin on July 31
(Todd Watts), another was spotted on
Route 3 north of Lawrence Station on
Aug 8 (Bec Schneider), a sub-adult

was at White Head Marsh on Aug 28
(Roger Burrows), and one was reported
on Greenlaw Mountain on Oct 14 and
15(fide Todd Watts). Gilles Bourque re-
ported 21 BROAD WINGED HAWKS
(Petite Buse) floating on thermals over
the City of Moncton on Sept 11.

A dark morph GYRFALCON (Faucon
gerfaut) passed in front of Brian Dalzell’s
home at Bancroft Point, GMI on Sept

25 and was seen again on Sept 26 on
White Head Island (Roger Burrows).

A family of ive SPRUCE GROUSE
(Tétras du Canada) was spotted on GMI
on Sept 23 (Bob Duchesne).

David Christie heard a possible COM-
MON MOORHEN (Gallinule Poule
d’eau) at Mary’s Point on Oct 10.

An AMERICAN COOT (Foulque
d’Amérique) was near the causeway

in Moncton on Sept 28 (Ann & Don
Marsch).

A belated report of a pair of SANDHILL
CRANES (Grue du Canada) that spent
a month from early June to early July at
the Hampton Marsh (Angela and Kevin
Roy). There was another report of Sand-
hill Cranes near Norton on Aug 17 (fide
Kathy Popma), three were on Route

340 in Springfield on Oct 4 and
one was on Miscou Island (Frank
Branch). One was near Deep Cove
on Oct 14 (Durlan Ingersoll).

Reports of migrating shorebirds
were abundant. Dave Christie
started reporting increased shore-
bird activity at Mary's Point on
July 25 with about 5000 birds in
two flocks, and a peak of 75,000 to
100,000 were on the mud flats the
third week of August.

Roger Burrows identified a juvenile
COMMON RINGED PLOVER
(Pluvier grand gravelot) at Ingalls
Head on Oct 6. Bev Schneider
reports a PIPING PLOVER (Plu-
vier siffleur) at Le Goulet on Aug 18.
Jim & Tina Leslie may have identified a
PACIFIC GOLDEN PLOVER (Pluvier
fauve) at Castalia Marsh on October 2
(fide Roger Burrows).

Three UPLAND SANDPIPERS (Mau-
beche des champs) were in the blueberry
fields in Pennfield on Aug 8 (Bev Schn-
eider). A possible Upland Sandpiper

"

Cooper’s Hawk

Photo by M. Cormier

Sandhill Crane
Photo by D. Ingersoll
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Black-headed Gull
Photo by C. Bartlett

Sabine’s Gull
Photo by C. Bartlett

Little Gull
Photo by C. Bartlewt

Lesser black-backed Gull
Photo by C. Bartlert
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was seen in flight off Seal Cove
on Aug 27 (Roger Burrows).
Marcel David and others spot-
ted a MARBLED GODWIT
(Barge Marbrée) at Malbaie
Sud on Aug 21. A BAIRD'S
SANDPIPER (Bécasseau de
Baird) was on White Head
Island on Aug 2 and one was at
Grand Harbor on Aug 9 (Roger
Burrows), two in Little Cape
on Aug 16 (Merv Cormier),
one at Long Pond Bay Beach
(GMI) on Sept 2, and one at
Ingalls Head on Sept 6 (Roger
Burrows). A BUFF-BREASTED
SANDPIPER (Bécasseau
roussitre) was at Long Pond Bay
Beach (GMI) on Aug 6 (Roger
Burrows) and again on Sept

18 (Tracey Dean). A juvenile
CURLEW SANDPIPER (Bé-
casseau cocorli) was observed
on the Thoroughfare mud-

flats (GMI) on Sept 9 (Roger
Burrows). A STILT SAND-
PIPER (Bécasseau a échasses)
was roosting on the beach at
Woodward’s Cove on Aug 30
(Ken Edwards, Jim Wilson),
another was at Marsh Creek in
Saint John on Sept 20 (Gilles
Belliveau, Merv Cormier),

one was at the Chemin Royal
lagoon near Memramcook on
Sept 20 (Alain Clavette, Roger
Leblanc), and one was at Saint’s
Rest Marsh on Oct 20 (Joanne
Savage). Two LONG-BILLED
DOWITCHERS (Bécassin a
long bec) were on Machias Seal
Island on July 21 (Ralph El-
dridge), one was at White Head
on Aug 2 and at Grand Harbour
on Sept 25 (Roger Burrows),
and two juveniles were on the
Shepody River at Harvey Bank

on Oct 11 (Stu Tingley).

A possible LONG-TAILED JAEGE
(Labbe a longue queue) was spotted
and photographed by Durlan Ingersc
off GMI on Aug 27. A GREAT SK1U
(dark morph) (Grand Labbe) was se
from the GMI ferry off Seven Days
on Aug 26 (Roger Burrows). A prot
able SOUTH POLAR SKUA (Labt
de McCormick) was spotted off Wh
Head Island on Sept 1 (Jim Wilson)
Another South Polar Skua (dark m¢
was seen off North Head on Sept 2C
(Roger Burrows). A LAUGHING C
(Mouette artricille)was at Swallowta
Sept 1 (Ken Edwards). There were t
LITTLE GULLS (Mouette pygmée)
the Cap Pele sewage lagoon on Aug
(Gilles Belliveau), and one was spot
ted off the GMI Ferry on Oct 17 (Ji
Wilson et al.). A juvenile BLACK-
HEADED GULL (Mouette rieuse) :
in Thoroughfare on Aug 9 (Roger E
rows), another was at Maisonnette |
on Aug 19 (Bev Schneider), and on
was flying over the Robichaud Wha
on Oct 11 (the Belliveaus). Bev Scl
eider reports an adult (Common) M
GULL (Goéland cendré) at Lac Fry
on Aug 20. An adult ICELAND Gl
(Goeland arctique) was seen from t]
GMI Ferry on Oct 14 (Roger Burro
and two more first-years were seen |
SJNC on Oct 17. A LESSER BLAC
BACKED GULL (Goeland brun) w
at White Head Island on Aug 2 (Rc
Burrows), one was in Nauwigewauk
on Aug 5 (Jim Wilson), and several
others were reported. A GLAUCOI
GULL (Goeland bourgmestre) was
Red Point on Oct 18 and at Southe
Head on Oct 20 (Roger Burrows). /£
SABINE’S GULL (Mouette de Sab
ine) was with a group of Bonaparte’
Gulls off Deer Island Point on Sept
(Chris Bartlett), and another was af
Quoddy Head Sept 21 (Chris Bartle



——
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A BONAPARTE'S GULL (Mouette de
Bonaparte) was at the sewage lagoon off
Dutch Point Road in Hampton on July
26 (Jim Wilson), one was at the Athol-
ville lagoon on Aug 20 (Irene Doyle),
and one was at the Bouctouche lagoon
on Sept 12 (fide NMIL). Norm and
Gisele Belliveau reported a CASPIAN
TERN (Sterne caspienne) at the Amos
Point wharf on Aug 15, another was

in Memramcook in late August (Ron
Arsenault), and three more were at Cape
Tormentine on Oct 9 (Norm & Gilsele
Belliveau).

Brian Dalzell reports an early DOVEKIE
(Mergule nain) north of Green Island
on July 21. Another was spotted on a
whale watching trip on the Bay of Fundy
on Aug 11 (Laurie Murison). Laurie
Murison reports a hypomelanistic AT-
LANTIC PUFFIN (Macareux moine) in
the Grand Manan Basin on Aug 20. The
bird is almost all white with light orange
beak and feet.

There was a WHITE-WINGED DOVE
(Tourterelle a ailes blanches) at Norm
Belliveau's residence in Scoudouc on

Sept 7.

Grant Milroy had a BLACK-BILLED
CUCKOOQO (Coulicou a bec noir) near
Mainstream on July 18. Two more
Black-billed cuckoos were in Berry Mills
on July 20 (Janet MacMillan, Anne
Marsch), and one was at Amos Point
on July 26 (Norm & Gisele Belliveau).
A YELLOW-BELLIED CUCKOO
(Coulicou a bec jaune) was reported on
Whistle Road, GMI on Oct 6 (Roger

Burrows).

A SNOWY OWL (Harfang des neiges)
was reported on the NMIL on Aug 10
but the area was not specified. A pair of
LONG-EARED OWLS (Hibou moyen-
duc) were nesting in Pointe-Verte this
summer (John Kowtaluk). John reports
four fledglings in the nest.

The last report of a RUBY-
THROATED HUMMING-
BIRD (Colibri a gorge rubi)
was on Oct 22 at Todd Watts’
home in Kerr’s Ridge. A prob-
able RUFOUS HUMMING-
BIRD (Colibri roux) was
reported at Carole Whipple's
feeder in Rothesay on Aug 28 and an-
other was photographed by Kelly Baxter
of the Kingston Peninsula on Aug 26
(hde Jim Wilson).

A WHIP-POOR-WILL
(Engoulevent bois-
pourri) could be heard
singing flying along the
Taxis River (fide Ron
Wilson). Ron reports
the bird has been in the
area for the past two
summers after a 40 year
absence.

A belated report of a
pair of RED-BELLIED
WOODPECKER (Pic

a ventre roux) that
appeared at Janet and
Mark Gourley's home in
the spring (fide NMIL).
Margaret Doyle spotted two BLACK-
BACKED WOODPECKERS (Pic a dos
noir) near Kedgwick on Aug 6. Ted Sears
also had a Black-Backed Woodpecker

in his yard in St-Martins on Oct 14 and
one was at Southern Head on Oct 20
(Roger Burrows).

A probable ACADIAN FLYCATCHER
(Moucherolle vert) was seen and photo-
graphed at Deep Cove on Oct 22 (Stu
Tingley et al.). If it is confirmed, this
would be only the second report of this
species for the province.

A SAY’S PHOEBE (Moucherolle a
ventre roux) was spotted by Dwaine
QOakley and others between North Head

Dovekie
Photo by D. Ingersoll

Black-billed Cuckoo
Photo by M. Cormier

Acadian Flycatcher
Photo by D. Ingersoll

|
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Prairie Warbler
Photo by M. Cormier

Pine Warbler
Photo by G. Milroy
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and Castalia on Aug 31, and seen again
at Castalia on Oct 21 (Stu Tingley et
al). There was a sighting of a possible
ASH-THROATED KINGBIRD (Tyran
a gorge cendrée) at the Ferry terminal
on GMI on Sept 4 (Dwaine Oakley and
others). A WESTERN KINGBIRD (Tyr-
an de 'Ouest) was at Cape Tormentine
on Oct 9 (Norm & Gisele Belliveau).
Roger Burrows identified a THICK-
BILLED KINGBIRD on Ox Head road,
GMI on Aug 8. A FORK-TAILED
FLYCATCHER (Tyran des savanes) was
seen in Sheila on Oct 12 (fide Frank
Branch).

Roger Burrows reports a pure albino
COMMON RAVEN (Grand Corbeau)
on Thoroughfare road on Sept 11. The
bird was all white with pink bill.

Roger Burrows reports a CAROLINA
WREN (Troglodyte de Caroline) at
North Head on Aug 19 and a HOUSE
WREN (Troglodyte familier) at the
White Head Dump Site on Aug 18.
Another Carolina Wren was at Poodle
Alley (GMI) on Aug 29 (Ken Edwards),
one was at North Head on Sept 2 (Roger
Burrows), and one was on Kimble Drive
in Fredericton on Oct 4 (Ron Wilson,
Gilles Belliveau). Merv Cormier reports
a House Wren on Black Beach Road on
Oct 12.

The first BLUE-GREY GNATCATCH-

ER (Gobemoucheron bleu-gris) of the

fall was reported

at Rockwood Park
on Aug 17 (Paul
Clark). Many others
were reported.
There were many
reports of nesting
EASTERN BLUE-
BIRDS (Merle-bleu
de I'Est). Jim Wilson
and Harvey McLeod
heard a BICK-

NELL'S THRUSH (Grive de Bicknell)
during a hike between Little Salmon
River and Fundy National Park between
July 13-16.

Jim & Jean Wilson had a BROWN
THRASHER (Moqueur roux) in their
yard in Hammond River on Oct 1.
Others were reported.

A WHITE-EYED VIREO (Viréo aux
yeux blancs) was reported by Tony Beck,
a tourist from Ontario, at Anchorage on
Aug 6 (fide Durlan Ingersoll), one was
on Swallowtail Road and one was on the
road to Southhead on Oct 6 (Jim Edsall
etal.). A CASSIN'S VIREO was on
Ross Island on Sept 9 (Roger Burrows).

There was a BLUE-WINGED WAR-
BLER (Paruline 2 ailes bleues) at Black
Beach road on Aug 24 and another on
Sept 23 (Merv Cormier), and one was
on White Head Island on Sept 22 (Don
Gibson). A western race ORANGE-
CROWNED WARBLER (Paruline
verdatre) was at Ingalls Head on Sept 13
(Roger Burrows). Two Orange-crowned
Warblers were in Saint John on Sept 22,
and others were reported. A YELLOW-
THROATED WARBLER (Paruline &
gorge jaune) was at Bancroft Point on
July 22 (Brian Dalzell) and another was
near the Whistle lighthouse on Oct 23
(Stu Tingley et al). A PINE WARBLER
(Paruline des pins) was near Deep Cove
on Oct 6 (Jim Edsall et al.), and another

was reported by Alain Clavette on Oct
21 near Sackville.

Two PRAIRIE WARBLERS (Paruline
des prés), a female and a juvenile, were
on the Red Trail, GMI on Aug 15
(Roger Burrows). Several others were re-
ported after that. A YELLOW-BREAST-
ED CHAT (Paruline polyglotte) was at
Southern Head on Sept 4 (Jim Wilson),
one was at the Whistle on Oct 6 (Jim
Edsall et al.), and others were reported.

A female SUMMER TANAGER



g e o p——————

(Tangara vermillon) was at Ingalls Head
on Sept 13 (Roger Burrows). Another fe-
male or an immature was in Fredericton

on Oct 6 (Gilles Belliveau).

A pair of nesting NORTHERN CAR-
DINALS (Cardinal rouge) at Joanne
Savage’s home produced three young this
summer. Another pair nested near Jim
Wilson’s home in Hammond River.

There was a possible male BLUE GROS-
BEAK (Guiraca bleu) at Castalia Marsh
on Aug 22 (Roger Burrows) and another
was at Stanley beach on Sept 29 (Alain
Clavette, Roger Leblanc). A DICKCIS-
SEL (Dickcissel d’Amérique) was on
Machias Seal Island on July 20 (Ralph
Eldridge), one was at Todd Watts feeders
in Kerr’s Ridge, seven on MSI on Sept 1
(Ralph Eldridge), and a male on Whistle
Road, GMI, on Oct 6 (Roger Burrows).
Many other were reported.

A TOWHEE SP. (Tohi sp.) was in Saint
John on Oct 22 (Ken MacIntosh). An
immature CLAY-COLORED SPAR-
ROW (Bruant des plaines) was at Grand
Harbour on Oct 5 and another was at
North Head on Oct 12(Roger Burrows),
and one was on Whistle Road on Oct

5 (Jim Wilson et al.). A FIELD SPAR-
ROW (Bruant des champs) was at Ox

Dickeissel
Photo by M. Cormier

Head on Oct
18 (Roger Bur-
rows). A VES-
PER SPAR-
ROW (Bruant
vesperal) was
seen on Ingalls
Head Road on
Sept 8 (Roger
Burrows). Two
LARK SPAR-
ROWS (Bru-
ant A joue marron) were on MSI during
the week of Aug 26 (Ralph Eldridge),
and several others were reported. There
was a possible GRASSHOPPER SPAR-
ROW (Bruant sauterelle) sighted on
MSI on Sept 1 (Ralph Eldridge). A
LAPLAND LONGSPUR (Bruant
lapon) was seen on GMI on Oct 17 (Jim
Wilson et al). The first SNOW BUNT-
INGS (Bruant des neiges) were seen on
a farm near Cap Pele on Oct 11 (three
Belliveaus).

A flock of ive RUSTY BLACKBIRDS
(Quiscale rouilleux) was seen on Swal-
lowtail Road on Oct 6 (Roy LaPointe).
A possible immature ORCHARD ORI-

OLE (Oriole des vergers) was on Whistle

Road on Oct 6 (Roger Burrows).

Summer Tanager
Photo by H. Scarth

Lapland Longspur
Photo by H. Scarth

Vesper Sparow
Photo by M. Cormier
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Kate Robinson
CWS
Sackville

Purple Sandpiper
Photo by R. Eldridge
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Baird’s Sandpipier [ Bécasseau de Baird

A RED CROSSBILL
(Bec-croisé des sapins) was
calling in Quispamsis on

July 9 (Jim Wilson).

A male COMMON
CHAFFINCH (Pinson

des arbres) turned up at
Beck Tarkowski's feeders in
Sackville on July 17. This
is a European species and
may be a released bird but
can also be a vagrant migrant (fide David

Christie).

Une GRANDE AIGRETTE (Great
Egret) a été observée dans I'étang a

I'entrée du village de Kedgwick le 4 aofit
(Pat Emond).

Valmond Bourque a observé 10 URU-

BUS A TETE ROUGE (Turkey Vulture)
a Memramcook le 17 juillet.

Le 21 aoiit, Marcel David, Denise Go-
din, Donald St-Pierre and Jollande St-
Pierre ont identifié une BARGE MAR-
BREE (Marbled Godwit) & Malbaie Sud.
Marcel rapporte aussi un BECASSEAU
DE BAIRD (Baird’s Sandpiper) a la dune
de Maisonnette le 22 aoiit.

Shorebird survelyors needed in

New Brunswick

Maritimes Shorebird Survey (MSS) is

a volunteer based shorebird monitoring
program coordinated by Environment
Canada’s Canadian Wildlife Service.
The MSS identifies important stop-
over sites for migrating shorebirds and
monitors shorebird populations trends. It
began in 1974 and has continued thanks
to the dedication of many shorebird
enthusiasts and naturalists. There are

a total of 123 MSS sites in NB, 13 of
which have been identified as high
priority. In 2008, only 29 sites were
surveyed. There are currently 2 high pri-
ority sites that require
surveyors: Quaco Bay
at St. Martin Marsh
and Mary’s Point at
Shepody National
Wildlife Area. These
are important sites
that require survey-
ors particularly for
migration periods in
spring (April 15th to

June 9th) and fall (July 20th to Octo-
ber 31st). There are also sites available
along the Northumberland coast, such as
Anne’s Acres, near Cape Jourimain.

WINTER SURVEYORS NEEDED!

Purple Sandpipers regularly over-winter
along our rocky shores in the Mari-

time provinces and there are many
unanswered questions about these

hardy shorebirds. Little is known about
their demographics or population size

in Canada. The winter population in
North America was estimated at 16,000
individuals in 2000, but the number that
winter in Canada is unknown. More
information is needed to determine
population trends and their fidelity to
winter home ranges, particularly in the
Maritimes. This led to the extending

of the Maritimes shorebird surveys into
the winter months, beginning in 2007.
Monitoring programs like MSS are key
to quantifying the size, range and vari-
ability of winter Purple Sandpiper popu-
lations. The Maritimes Shorebird Survey



is encouraging volunteers to survey
Purple Sandpipers along our shorelines
from December to April. Survey efforts
by MSS volunteers are the first focused
and sustained look at Purple Sandpipers
in the Maritime Provinces.

Winter surveys can be a good way to
start surveying shorebirds as there are
few shorebird species observed on our
shores in the winter. The most common-
ly seen shorebirds in the winter, besides
Purple Sandpipers, are Sanderlings and
Ruddy Turnstones.

YOoU CAN HELP!

Take on a Purple Sandpiper site! Either
identify a rocky shore or ask about an
available MSS site near you. Below is a
selection of sites that require a surveyor.
We encourage surveyors to visit their

Dalhousie L ight!

. res ey
. gt q‘J..‘Bora AmisiR ockst

O

sites regularly, every 10 days if possible.
Purple Sandpiper sites in New Brunswick
that require a winter surveyor:

Bon Ami Rocks at Dalhousie in
Restigouche

Bathurst Harbour

Ile Lameque

Grand Passage/Pokemouche Beach
Anne’s Acres

Cap Bimet

Quaco’s Bay at St. Martin's Marsh

Mary’s Point in Shepody National
Wildlife Area

Dipper Harbour
Maces Bay

ne
randjPassageY F’okemuuche

indicate priority sites.
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Laurie Murison
Grand Manan Whale &
Seabird Research Station

Humpback whale
Photo by L. Murison
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Marine Synopsis
Bay of Fundy 2009

he summer started slowly with a

foggy, wet June followed by a foggy
July. Despite a very wet month on the
mainland, Grand Manan was relatively
dry in July with the exception of the
first week. August had some beautiful
calm days and the first part of September
rivalled many days in August. The fall
wind started toward the end of Septem-
ber leaving fewer days fit for watching
marine wildlife comfortably and October
has been very windy. The Grand Manan
ferries were a great opportunity to see
a variety of marine life and seabirds, as
were headlands on Grand Manan and
Campobello Islands, even if a whale
watch was not taken.

Right whale numbers were as to be
expected this summer and fall with the
first right whales seen in early July. But it
wasn’t until September that they could
be regularly found in the Grand Manan
Basin, constantly moving around the
Bay before that time. It is probable that
the zooplankton biomass (copepods) did
not form a stable large patch in the deep
water of the Bay until then, necessitating

the movement of right whales around
the Bay to find food.

Twenty of the record breaking 39 right
whale calves born in the winter were
documented in the Bay by the New Eng-
land Aquarium and at least another 95
right whales were seen for a total of 135.
However, photos are still being analyzed
and not all have been submitted for the
season, so this total will probably in-
crease. Right whales are identifiable by
their callosities patterns on their head
and secondarily through scars, which are
often white.

The end of August and beginning of
September saw over 40 right whales

east of the Wolves and a few more off
Head Harbour Passage and in the Grand
Manan Channel. This distribution did
not last long and the whales moved
back into the Grand Manan Basin. On
September 19, a right whale mother and
calf were seen just off the foot bridge at
Swallowtail Light before moving into
deeper water. As late as October 20, 20
to 25 right whales were seen off Grand
Manan, however a week later no right
whales were seen during an aerial survey.
Distributions can change very quickly.

Humpback whales were in great abun-
dance above Gannet Rock this summer
with 48 individuals identified. Hump-
backs are identified primarily by the
underside of their tail flukes, although
dorsal fins are also useful. It can only be
surmised that the distribution of small
herring (brit) and krill contributed to
more northerly distribution.

The first humpbacks were seen July 20
southeast of White Head Island but it
wasn’t until August 17 that the first



humpbacks were seen off the Grand
Manan ferry route. The naturalist from
Quoddy Link Marine (QLM), Danielle
Dion, identified 34 humpbacks in an
area from Campobello Island to south
of the Wolves. As a comparison, only
ten different humpbacks were identified
by QLM in 2008. Sightings did over-
lap with Whales-n-Sails Adventures
(WNSA) whale watch (half of the 34
were only seen by QLM and half were
also seen by WNSA). An additional

14 (WNSA) were seen only off Grand
Manan, mainly around Clarks Ground
and White Head Island, but also in the
Grand Manan Basin. Two mother/calf
pairs were seen by QLM, the first moth-
er/calf pairs seen in that area in the last
eight years. One of these pairs was first
seen in the Clarks Ground rip southeast
of White Head by WNSA as the pair

was breaching and flipper slapping before
moving north.

Compared to the Nova Scotia side of
the Bay, this is a smaller portion of

the humpbacks (48 compared to 121).
Although 25 were unique to the New
Brunswick side of the Bay, 23 of the
total were also seen off Brier Island. The
total for the Bay of Fundy including
both Nova Scotia and New Brunswick

is 146 and growing, with another 15 or
20 additional whales that may be added
from the Nova Scotia side. According to
Shelley Barnaby of Brier Island Whale &
Seabird Cruises, in the last four years it
is typical to have between 100 and 150
different humpbacks identified off Nova
Scotia while previous to that it was 75 to
100. This may reflect an increased survey
effort as opposed to an actual increase in
humpback numbers.
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From 20 to 30 finback whales were
regularly seen southeast of White Head
Island (Clarks Ground) beginning in
early July, charging around in large
groups feeding on brit (young herring).
These whales could be consistently
found there until mid-September indi-
cating the immense size of the school

of brit that was present in that area.
Numbers of in whales were also seen
between Campobello and the fairway
buoy off Blacks Harbour, the Wolves,
and the western side of Grand Manan as
far south as Southern Head, although the
number and occurrence was not as pre-
dictable as off Clarks Ground. Although
fin whales are individually recognizable
(pigmentation patterns along their right
side and the dorsal fin), it is a bigger
challenge than with humpbacks and
right whales and therefore actual number
of individuals is not known at this point.

Other sightings this summer included
numerous minke whales, some breach-
ing vigorously, Atlantic white-sided
dolphins, white-beaked dolphins, a sei
whale, and pilot whales.

In the last few years, both species of
dolphins have been present in the Bay,
although for many years Atlantic whit
sided dolphins were the predominant
dolphin. Prior to 1970, white-beaked
dolphins were more common. It is not
known why the shifts have occurred wi
these typically offshore dolphins.

Rumours of a blue whale in the Bay
could not be confirmed. On two occa-
sions thresher sharks were seen breach-
ing, and basking sharks, ocean sunfish,
or mola mola and blue fin tuna were al:
seen at the surface. Many of the school
of tuna were small individuals (50 kg)
as opposed to the large adults that can
weigh up to 650 kg.
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Few harbour porpoises were trapped in her calf (without gear). While success-
Grand Manan weirs, with 17 recorded fully disentangled, the fate of her calf
but only three needing to be released. is unknown since the calf was not seen
Fourteen either swam out on their own with her during the disentanglement.
or their fate was unknown. This is in All in all, another amazing summer in
keeping with the lack of herring in many the Bay of Fundy.

herring weirs.

Three minke whales (two in Grand —
Manan weirs, one near Deer Island) and Photo by L. Murison
one humpback whale (near Deer Island)
were entrapped. One minke swam out
itself and two were released. The hump-
back swam out itself through the weir
opening rather than through an area
where the netting had been dropped.
Two fin whales were fully or partially
disentangled by the Campobello Whale
Rescue Team, one in September off
Campobello Island and one in October

off Brier Island.

While no entangled right whales were
seen in the Bay of Fundy, a right whale,
Mavynne, was disentangled in the Gulf
of Maine in early September shortly after
she had been in the Bay of Fundy with
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